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Faquesí és molt endreçada 
i s'ensinistra a 'ésser dona 
ajudant a la criada. 

Faquesí, bona minyona, 
rep, en premi, un vestit nou 
que la fa ser molt bufona. 

Faquenó ho enreda tot, 
tot ho embruta, tot ho estripa 
i entrebanca tan com pot. 

Faquenó, en canvi, per càstic, 
ha d'anà amb un vestit vell, 
que de tan tacat fa fàstic. 
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A L B A D E S 
PARLANT DE TOT..:. 

Si hem pensat, llegint LA NURI. que fos de part 
meva menyspreu dels epígraf es Corrents, aquest 
Ai tol—direm genèric—que es .capdal de ies meves 
gloses—i fins vulgars comentaris—, us diria: No. 
gentils llegidores, sebeu que va ésser per mi esco
llit després d'una breu i fervents evocació de la 
vostra jo veneu. A maten ta jo, a la vostra mirada 
que es posaria cada setmana, com un interrogant 
sobre aquestes pàgines; perquè voldríeu assolir la 
raó de totes Ics coses bones, agradables i útils; 
fent-les vostres, per una adecuada adaptació; a tra
vis de la experiència i del sentiment, de qui coneix 
la vida un xic més que vosaltres... 

Per ço. d'aquestes parles faríem Albades del sen
timent més enlairat i esquí si t : beutat i serenors, 
claredats; són les qualitats precioses de l'hora ma
tinera; són les mateixes que hem de cercar en les 
coses de la vida i del món, perquè tinguin- vera im
portància i també les influències decisives...... 

Tal volta la meva insistència a fer-vos observar 
tota pgrspectiva des dels cims de la contemplació... 
ideal, no plau a la majoria de vosaltres; hi haurà qui 
voldria albirar la terra baixa i les seves boires; es 
a dir les vulgaritats del viure i la marxa dels esde
veniments exteriors.... solament... H i ha d'altres... 
nombroses, que volen fruir dels aspectes més espi
rituals..... i d'c la pura emoció de l'ànima, sense' obli
dar-se, gens menys, de lo material i petiteses que 
ens volten... Així... barrejades les sobtils aspira-
ciorié i les pràctiques realitats, hem de fer entre 
totes la trama sòlida de les nostres converses; hi 
floriran els conceptes de gran profit; ensenyances 
per a vostra eixerida feminitat, vindran amb una 
agradosa convicció... A l'ensems que la vostra jo
ventut estudiosa, es preocupa de la vida pràctica i 
de la vida social, LA NURI aixampla el radi de les 
seves observacions i Flor de Neu..., la dels seus co
mentaris; creiem que es la manera més encertada 
de complaure a totes, 'grans i petites, trobant es
barjo pel seu esperit. 

Problemes? que n'hi ha de greus de paradòxics 
i nombrosos; emperò no és hora de conèixer-los 
vosaltres, serà millor veure Tacció que aquells de
terminen ; són aquests d'índole* religiosa i política, 
moral i social, econòmics e internacionals. Defini
cions sintètiques! massa serioses per... do ne tes gen

tils, és cert? No obstant, la lluita religiosa, la gue
rra, les revolucions, i les etzars dels negocis, no 
us són indiferents, ni de desconeguts, veritat? 
Doncs prova de què els problemes vitals cauen sota 
la vostra comprensió; teniu ja l'opinió i el senti
ment favorable o contrari, promptes a manifestar-
se sense cap mena d'influència sobtada; pel vostre 
judici elemental que és el sentit comú i per bondat 
natural del cor jove—sense malícies de experiències 
viscudes.... 

Suposem que jo us demani si voldrien sapiguer-
alguna cosa de les revoltes assiàtiques?, de les doc
trines, de les lluites, de les commocions polítiques 
de l'Orient llunyà? quedaríeu... confoses... i al fons 
de l'ànima... indiferentes. Però si sentia parlar de 
la Xina secular, de la seva decadència, de les seves 
costums i del seu desvetllament revolucionari, la 

. vostra atenció es manifesta. Un altre dia entra en 
escena la índia o la Syria; terres llunyanes de po-
pulacions diferentes; de religions i usatges antagò
nics; de tribus nòmades a l'interior; tot això en 
una lluita -sorda on branden canons europeus... I . . . 
també escolteu curioses de veure... com s'acabaran 
aquells conflictes... 

També arriba a vosaltres fa remor esfereïdora del 
dolor col·lectin La fam devastadora de les. pobla
cions; la inondació, el terratrèmol, la erupció vol
cànica!... Com és possible que les amigues de "LA 
NURI no es commoguin i tombin la cara d'aitals 
realitats? Ho veieu ? els grans problemes també són 
per les noies -intel·ligents i bones, curioses de la 
marxa uniforme de la vida!.... 

Si és d'Art? no se'n té de parlar, perquè en sou 
entusiastes, n'estic segura. 

Si és del progrés? què vol dir millora, ensenyan
ça, normes per l'esdevenidor.... no cal dir quant us 
convé aprofitar-vos... , 

Si cs__de religió i de pàtria? cl vostre sentiment 
no necessita encoratjar-se; cl teniu pregon- i fer
vent; no pot haver-hi indiferències ni ignoràncies 
en coses tan essencials i tan greus..... 

De ço... que el món admira, que cl món commou 
i que ha fos l'humanitat en crits de germanor, ja 
n'esteu commoses ? El vol soperb* sobre l'Oceà; els 
tres herois, sota els estels.... creuant d'un continent 
a l'altre per l'invisible camí de llum i de glòria!, jà 
no necessitarà del meu petit comentari!.. 

FLOR DE NEU 



M J R I A H A D 
(Continuació) 

Diics aquestes paraules, girà l'esquena a Nuríahad i 
anava a allunyar-se. quan cl favorit, agafant-lo per la 
roba i caient agenollat als seus peus, li digué: 

—Que la ira del meu mestre no s'encenguo contra el 
seu esclau, per alguns mots lleugers que li han escapat 
bromejant. Us juro.' príncep, per nostre sant Profeta 
.que ço que he dit és ben lluny dels sentiments del 
•meu cor; els meus disïtjos de riqueses no van mes enllfe 
de procurar-me cl benestar d'una vira ordenada: i , 
quant als anys que em resten de vida, solament voldria 
poder-los esmarçar al servei del meu rel i de la meva 
pàtria l 

—Els ulls dls mortals.—digué el soldà amb certa 
grftvetat temperada per una discreta afabllitat,—no poden 
nencirar els secrets del cor humà: m'has testificat la 
teva innocència per un jurament, és lot el que es pot 
evigir de home a home; però recorda't que has pres 
per testimoni el nostre gran Profeta, i que si ,a mi pots 
fer-me -creure el que vulguis a ell no el podrís pas 
enganyar. 

Schcmze'ddí desaparegué sense esperar reèposjta .i 
Nuríahad, afligit de veure que la seva imprudència 
havia estat a punt de fer-li perdre l'estima del seu senyor, 
es rcitr a sa casa. que era tocant al palau del soldà.' 

Nuríahad passà el reste de la nit passejant-se amunt 
i avall de la seva cambra, sense poder reposar un rol 
moment. Tremolava en pensar que podia perdre el favor 
del soldà del qui dependía absolutament la seva fortuna, 
i després d'haver estat turmentat Iota la nit pel temor 
de la seva dissort, al mati següent es trobà tan fadigat. 
que no pogué sortir de la seva cambra, on passà el dia 
en aquestes tristes reflexions, sense volguer veure a 
nlogú i sense tastar menjar nl provar beguda. En arribar 
Is pit, l'aclaparament l'obligà a tirar-se damunt del llit. 
Però ni en el somni trobà repòs, car ço que havia estat 
objecte de la seva Inquietud mentre estava despert, fou 

el tema des més sinistres somnis; veié el soldà Ini 
com l'havia vist la nit abans, en cl jardí, que amb '.o 
amenaçador i mirada severa, li deia : 

—Vcs-tc'n. miserable, i cerca la vida en qualsevulga 
país llunyà : de ml no esperis més que el menyspreu. 

Nurihad es despertà esmaperdut dc desesperació. 
^—O. Déu meu ! —digué tot cridant,—si jo pogués 

assolir el desig secret de la meva ànima, que he estat 
prou taufà de descobrir, que poc temeria les teves 
amenaces! 

—Obtindràs el que desitges. Nuríahad, els teus 
anhels seran satisfets.—respongué una veu. 

En sentir aquestes paraules, Nuríahad s'extremí; es 
fregà els ulls dubtant de si realment estava despert o be 
si la seva imaginació II feia sentir aquesta promesa en
ganyadora : però, quin no fora cl seu astorament cn 
veure dins la cambra una llum resplendent 1 1 costat 
del seu Ult un jove d'una bellesa divina! L'esclat dc 
la seva roba blapca renlluernava; els seus cabells llarcs 
i rlnxolats estaven enrotllats per una garlanda de Hprs 
que flairaven una olor d'ambrosia. 

Nuríahad el mirà de fií a fit, sense articular cap paraula. 
(ContínaarúJ 

l·LA 



LA NURl 

—TranquiHiza't,—li digué la celestial figura, amb 
una veu de dolcesa inefable ;—«oc el teu geni bò que 
he vetllat per tu, curomcnt, des de la teva infantesa, 
encara que fins ara no m'hagi estat permès de fer-me 
visible als teus ulls. Jo era present cn la conversa en 
el fardí amb Schcmzeddí I vaig sentir la teva Imprudent 
declaració. Vaig donar-me compto de que la ira del soldà 
t'havia obligat a retractar-te : el posat sever que feia 
quan et deixi es prova de que dubtava de la teva sin
ceritat. Jo maceix, que soc un esperit Immortal, no 

posseelxo pas els secrets del cor humà ; aquest co
neixement sols està reservat a Déu: parla, doncs, d>-
sadament, puix tu ets favorescut pel nostre gran Pro
feta del qui he rebut cl poder de concedir-te cl que 
demanis, sigui ei que sigui. Vols obtenir, altra vegada 
el favor I la confiança del príncep i rebre de la seva 
generosa amistat la recompensa de la teva adhesió vers 
ejl, o be pretens realment assolir el desig extravagant 
que vares confessar ahir? 

(Seguiré) 

m 
0 

A nncta.—T'agrada aquest capell, Rosó? 
i?osó.—Si, Anncta, es exquisidament distingit: 

tens unes mans de plata com vulgarment hom diu. 
Y perdona que et demani, et costa molts diners la 
seda empleada? 

A,—Rés, amiga. Deixa que et digui que de cual-
sevol retall bonic hom pot confeccionar-se un ca

pell I Jo no comprenc com hi ha dones que hi mal
versin cant i tat s crescudes, per què amb gust i tra
ça rés més hom no deu menester per anar "chic". 

/?.—Tens raó; jo he remarcat que escau molt 
millor un capellet confeccionat per cadascuna, se
gons el gust, ja que difícilment hom no descuida 
dels detallats que fan resaltar aquells caparrons 
tant graciòsos 1 

^.—Ve t'aquí l'encert del vestir bé! No son pre
cisament les preades de vàlua ço que et fan í s se r 
bonica, aind la traça de saber adaptar lo que a 
hom l i escau i no descuidar sobretot el conjunt Jo 
me'n ric, comprens?... d'aquelles dames que Uneixen 
prendes vaiuosíssïmes i marxen tan contentes ig
norant en canvi que el llur capell encara que cos
tós els vc balder, o al contrari, no els arriba a. 
les celles I Creu-me que aque.sl petit detall és prou 
per a que la llur figura resulti ben ridícul t 
. R.—Em fas gràcia, Annetal... i tens raó de que 
el vestir bé no vol dir precisament gastar diners I 
Jo .crec que la dona gentil i refinada, posseint- uns 
quans "-trucs" pot "fer cara" a totes les modes que 
yinguin a imposar-se! 

R.—Ahir vareig visitar uns amics dels meus pa
res i vàreu presentar-me la filla, que és tota mi
mosa! Creu que jo no sé per què els parcs volen 
els fills tan mimats! Jo, boi mirant-me la noia re
flexionava: "Deu meu, si els teus pares et falten, 
seràs el ésser el més malamat del món! La pobre 
noia seria com aquells auccllsts caiguts del niu! 

I no creguis, ella es molt intel·ligent, va ensenyar-
me unes cuartilles escrites per ella i si llegissis!... 
quina expressió i quin esperit tenen els seus contes 
i les seves narracions!... 

A.—Així. pensa treballar, doncs? 
R.—No ho crec pas. Malauradament a casa nos

tra moltes noies que son dotades de un talent gens 
vulgar, son casi sempre mancades de voluntat... Tu. 
creus les moltes dones ben dotades que tenim pèr 
a fer coses?... Si elles volguéssen! Hom diria que 
no saben com començar! 

A.—Sabs per què?... Perquè elles creuen encara 
que el talent es propi sols dels homes; elles -estan: 
convençudes de que la dona no val per a res més* 
que no sigui anar a cà la modista a passar ratets, a 
cal botiquer de robes, o per a desempeuyar Ics obli
gacions purament casolanes I 

i?.—No creguis, jo penso un xic com elles en 
quant a lo darrer; més la dona espavilada i que 
pensa sap sortir-se de tot. Estic segura que una 
dona de talent és la que més- li ha de plaure, el 
ésser endreçada, polida i cuidadosa- de la seva llar. 

A.—Estic d'acord. Més a costat de tot això jo 
voldria que la dona de casa nostra s'intcresScs à 
poguér sostenir una conversa amb el marit llur 
quan aquest, lliure dels afers li comunica respecte 
an aquestes coses mateixes. La muller,, per plaure 
al marit, es veu precisada ja (mercès a Deu!-) a 
posseir una cultura més o menys refinada I * 

No en passis pas ànsia!... que elles van es
pavilant-se I . . . Elles no ignoren que els joves per poc 
espill de talent que tinguin prefereixen aquelles do
nes que 'puguin i sàpiguin interessar-se pels afers 
llurs, tan si exerceixen carrera com si tenen ca6ò-
Wes de pintora, poetes o músics. La dona si' vol 
educar-se és lliure de fer-ho perquè els homes jà 
ho estimen. Sols manca que' elles vulguin fer-ho 
i rebutgin de un cop tot el que en la vida pugui 
ésser de superficial. 

Montserrat S. 
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DE FRANCIS JAMMES 

Et camí de Creus 
(Capítol XVI del«Llibre de Sant Josep *) 

(Capítol X V I del "Llibre de Sant Josep") 
Sant Josep va parlar-me, a mitja nit, de peu dret, 

vora el Crisi de la Missió. 
—Acabo aquí-el camí de la Creu tan sols d'un 

tros del poble. Només m'ha calgut anar amunt i 
avall uns quants metres, fins a l'extrem d'aquest car
rer i ja he estat colpit per totes les dolors, per totes 
les misèries que he vist en cada casa. 

Veient-me sorprès: 
—Fa ja trenta anys que vius aquí. Mes no havent 

conegut sinó l'un darrera l'altre els drames íntims, 
les malalties, els dols, mai has mirat de fer la llista, 
de passar-ne balanç. No hi ha cap escala, potser, els 
graons de la qual no siguin les estacions d'un cal
vari. 

Vaig -seguir sant Josep. La bella lluna banyava 
amb son polsim d'argent les roses tremoloses que 
cnramaven el reixat de la primera casa de mà dreta. 

I vaig pensar en el fill estimadíssim que havien 
dut a sa mare, sanguejant, amb una bala al cap que 
ell mateix va tirar-s'hi. 

Miserere nostril 

La segona casa tenia menys d'apa riència que la 
• primera. La coberta esbotzada i quasi ruïnosa, la 
barana de barrots mig fets malbé per on rondava un 
gat, l'entrada amb reguerons, denunciaven la indi
gència. 

I vaig pensar en ta noia que va tancar-s'hi fa 
trenta anys, no volent sortir al carrer per por d: 
caure en basca. 

Miserere nostril 

La tercera casa era nova, simètrica, banal, amb 
teules molt Uuentes/ tancada amb una porta amb tru. 
cador i caixa per a cartes. 

I vaig pensar en ducs germanetes, gairebé d'igual 
edat, que l'habitaven i que havien d'estar sempre 
enguixades. 

Miserere nostril 

La quanta casa és l'hostal. L'inscripció deia: A l 
cercle dels Amics. 

I vaig pensar en un dels fills dels propietaris que 
d'un obús va quedar orb. Tètric i enrampat, es so
lia posar cap al migdia, al llindar de la porta, entre 
dos caixons de fusta, els ulls oberts però insensi
bles al sol que l'escalfava. 

Miserere nostril 

La cinquena casa era una casa de senyors. La 
muralla- del jardí estava ciitapissada de mil plantes 
salvatges que havien posat arrels entre les- pedres. 
Semblava com si al llarg de les generacions s'ha
gués millorat aquell estatp amb records beneita. 

I vaig pensar en dos ge i .nans que l'havien deixa
da per miserables qüestions al volt d'una herència. 

que ara s'avorrien, i que l'un havia pres la dona a 
l'altre. 

Miserere nostril 

La sisena casa, trista, fosca i humida, era sem
blant a la segona. 

I vaig pensar en els jornalers que hi havia cone
gut, i en la filla que els fou portada a la galera. 

Miserere nostril 

La setena casa era ben cuidada i senzilla, amb 
un jardí al davant, i en el jardí una glorieta a on 
semblava que una jove parella fruiria amb un nen 
de la felicitat d'obrers arregladets. de la felicitat 
tradicional que ara es voldria pendre alf poble. 

I vaig pensar en el menut que tenia orgullosos pa
re i mare i que en ésser aixafat per un vagó de mer-
cancies morí a l'acté. 

Miserere nostril 

Aquí vàrem girar, Sant Josep i jo. per refer el 
mateix camí en sentit invers, mirant les cases de 
l'altra banda de carrer. 

La vuitena casa. amb balcons de ferro forjat, dei
xava veure un parc, entre la reixa sumptuosa, amb 
florides magnòlies com gitns masses de foscor amb 
un vol de coloms que hi fes parada. 

I vaig pensar en els amos tan alegres i simpàtics 
que em rebien temps passat en una sala Imperi or
nada per un reUotge singular: una esfera i una rot
llana de marbre que semblava que giressin. Dues 
noies, igualment bufones una i altra, havien sortit 
d'aquest estatge pér casar-se, l'una amb un terrati
nent algerià que va deixar-la vídua essent molt jove. 
i l'altra amb un marí sense fortuna, mort del tifus a 
Saigon. on va tenir la sola filla que va ranca. , 

Miserere nostril 

La novena casa només tenia un pis i semblavK 
que fos de guardaaguUes o de joguina. No s'hi veia 
cdp altre decorat sinó una parra muntant a la paret 
per sobre un banc de pedra. 

I vaig pensar en son únic Uogater, un pobre em
pleat que ja te els seus seixanta anys, que no va mai, 
deixar el poble, en el qual l i vingué essent encara 
adolescent el mal que li ha enrampat .els membres. 

Miserere nostril 

La desena casa. amb la torratxa; semblava una 
veUeta que portés una caputxa. I els bocins d'arre-
bòsat, descrostats o boteruts, imitaven una lepra en 
la façana,. 

I vaig 'pensar en les dues pobres xicotes que l'ha
bitaven, una de les quals estava paralítica, i només 
caminava -sosfenïnt-la dos criades que la van deixar 
abandonada el dia que, per un daltabaix de for
tuna, no van poder cobrar el mateix sou; 

Miserere nostril 



LA N t í t í 

L'onzena cau eifa moderna, de ciment armat, amb 
tot de rajoletes de colors i amb la paret coberta de 
plantes enfiladisses. 

I vaigr pensar en l'enginyer que hi vivia, que ha
via refusat el bateig del seu fill, que havia condem
nat la seva amant, presa d'un mal terrible, a morir 
desconsolada, privant-la del ban me tan dolç dels 
sagraments que ella reclamava. 

Miserere nostri! 

La dotzena casa era sense pretensions,, mes de 
bon gust, situada en mig' d'un herbatge enquadrat 
de til·lers i roures. 

I vaig pensar en el vell conco que hi vivia, de feia 
ja mig segle, ric, escèptic, amic de xeflis i dc mos-
ses, no volent saber res, allunyat de la misèria alie
na, isolat per'sempre en mig del tancat, dels nens 
esgrogueïts que roden pels carrers. 

Miserere nostri! 

La tretzena casa era habitada .pels porters de la 
fàbrica encesa al Uunyedar com un foc dé l'infern. 

I vaig pensar en el treball de nit, en els accidents 
innombrables, en les blasfèmies dels obrers, en la 
maculació de Ics adolescents, en els avortaments, en 
l'alcohol, en la malícia que fermenta i que pot fer 
esclatar d'un-dia a l'alt re una guerra fratricida. 

Miserere nostri! 

La catorzena casa, la més pròxima al Crucifix al
çat al qual novament vam fer cap en acabar el nos
tre camí dc Creus, era la rectoria. Ses plaques pis-
saroses la cobrien el mateix que grosses fulles de 
figuera, blavejant amb la lluna que posava sobre els 
vidres de les golfes reflexos de vori vell i nacre. 
Alguns xiprers plantats prop de l'estatge li dona
ven un cert aspecte fúnebre que, sense tardar, evo
cà en mon esperit el Sant Enterrament. Un llumet 
vaig - veure encès en el redós, el Uum del sacerdot 
auster i digne que veia tot sovint en ta parròquia 
perllongar ses oracions. 

EU resa, va d i r-me sant Josep, ell resa a mitja 
nit, con si os trobés lligat a una regla monàstica, 
ell resa per aquest poblet amb una fervor i un ado-
loFiment dels més grossos, puix ço de que tu ara 
t'has fet càrrec en una longitud de molt pocs me
tres, ell ho ha contemplat en tots els barris, en totes 
les cases, en totes les ànimes, i ho anat passant no
vament sense parar, perquè sense parar es multipli
quen les creus d'aquest calvari, tant les que surten 
al carrer com les que amaga sota la seva capa i que 
han anat a confiar-li. I tot això, des de fa quaranta 
anys de ministeri I 

Ah! Ta no hi havies mai pensat en la càrrega que 
representen per al capellà les tragèdies i les proves 
de solament vint llars? Als homes els agrada tenir 
els ulls tancats. Que miri davant seu cada un d'ells 
i en serà edificat I Aquestes dolors un' bon apòstol 

• totes les embolcalla, i encara hi ajunta les seves. 
Son sacrifici mai s'acaba, i el que passa sovint éi 

que, cobert de fang i escopinades com el meu diví 
[ FUI, no sap sinó viure en creu fina que deixa caure 

el braç absolent algun dels seus botxins. Mes la se
va amor augmenta a proporció dels-crims que ha 
perdonat i les plagues que ha vist. 

I Sant Josep va afegir: 
—L'home no pot dar tres passes en el món sens 

caure en un calvari, i la mateixa terra que trepit
ges què és el que ens diria si arribés a parlar? 

Miserere nostri! 
• • • 

/ en començar l'aurora, llavors em vàreu dur, j 
sant Josep! dalt el turó d'on es divisa el poble, i 
no lluny de la roca on jo vaig seure un <tím amfr ma 
promesa. I , quan abraçàrem d'un esguard aquest 
calvari del 4qual n'haviom conegut, en m't de lluna, 
un boci net,- vós em mostràreu una taqueta fosca 
davant la llet del cel que destil·lava roses. 

La taca era/rodona. De lluny, a mesura que el sol 
pujava, anava prenent l'aparença, més clara a cadla 
instant, d'un niu de molsa posat cn mig dels .camps, 
i que el silenci i l'oblit semblaven defensar, aillant-
lo. Jo hi vaig reconèixer mon estatge, i les llàgrimes-
em pujaren als ulls, unes llàgrimes d'aquelles que 
només causa l'amor. 

Vós em diguéreu: 
—L'onada de les proves amargues ba pogut arri

bar Uns a /a vora del teu niu, però no l'ba submer
gi t : s'aguanta tranquil, i els teus menuts hi dormen 
com a. l'arca de Noé. ' 

Vaig agenollar-me davant tal misericoroia. 
Vós afegireu: 
En nom de Déu, digues-me, de dalt d'aquest cal

vari, si tes queixes no han estat sempre vanes? En
tre totes les desfetes que bem trobat aquests nit, a 
on són els teus nauiragis? 

I no vaig trobar-ne cap. 
Féu Sant Josep: 
—Davant de Is joia divina que inunda en aquest 

moment el bressol de tes carícies, respon-me: con
serves cap mica de dolor? 

Jo vaig dir : 
—Tota dolor s'és esborrada. No veig rea més que 

amor en les bromes que cl arc gen, 
JOSEP-P. RÀFOLS, trad. 

T R I O 4 F A N T 

m m ® ® . 

Dels núvols blancs, davallen gotes d'aigua 
i unes volves de neu, enjogaçades, 
qu'empolseguen de blanc la terra blana. 

Més, la soca ha begut, ha rebut sa va 
i gorflada de vida, omple les branques, 
núes abans, de brotonets que esclaten. 

Sota terra, Ics rels, infadigables 
fan sa tasca, treballa que treballa. 
La vida triomfant, -teixeix dins l'arbre 
un magnífic dosser de fullaraca! 

RAMON PALLEJÀ 

PrciKN de suscripció a (fLA NURI" 
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ta Vnncesa Caíandna 
-Anys enllà, molts anys enllà, quan encara tenien 

poder les fades i les bruixes, esdevingué que la 
reina de les Torres d'or rebé de Mícer Amor, un 
dolç present: una princeseta rosada, que tot just 
vinguda al món i ja tenia el clotet de les rialles. 

(Al rei i a la reina, els hauria plascut més un 
príncep: però Micer Amor fa el que li sembla i no 
demana parers. Demés, la princesa era tan formosa 
que fou acceptada, a la fi, amb força alegria. 

Del petit enuig reial, vingué que les fades del 
reialme, no fossin convidades a la festa que va fer-
se a Palau, per tal de fer la presentalla del nadó, 
per qual desatenció restaren cnfellonidcs. 

—Què farem per castigar al rei?—van dir-sc les 
fades. I la més entremaliada d'elles, proposà: 

— A l rei de les terres d'or, no l i plau gaire la 
música. Fen cantaire a la menuda. 

—Poc càstiel Poc càatiel—van rondinar totes. 
—Espereu; tomèu-Ia calàndria, que ja l i serà 

prou pena. 
Així fou convingut, ben entès que el fadament 

no podria 'acabar que la Princesa Calàndria no en
certés a desemmurriar les fades, del passat mal-
humor. 

I heus aquí que, una vegada, quan la reina més 
festes estava fent a sa filleta, i més embadalit es
tava el rei, descobrint noves gràcies en la prince
sa, aquest va escorrers de les mans de sa mare, 
tomant-se un ocellet, que va posar-se a volar per 
l'enteixinat, fent unes cantades i uns refilets que 
semblava un russinyol. 

Quin surt els pares! Sort que la princesa, esde
vinguda calàndria, en lloc de fugir pels espais, va 
'corre a posor-se a la mà del seu pare, canta que 
cantaràs: 

—Musiqueta tú tindràs, 
que el que no vol brou tres tacat; 
musiqueta tú tindràs 
que tens la filla calàndria. 

De primer, els pares van tenir molta pena, i 
van oferir presents a les fades, però aquestes, que 
encara els coïa l'oblid, no van desemmurriar-se. Més 
tard, acostumats a les cantúries de l'ocellet, que 
per tot acompanyava al rei, posadet a la mà dreta, 
com un falçó menut, menut, acabaren per estimar-
lo i deixar-lo fer. 

Colaren anys i més anys, que bé podien contar-
se més de quinze primaveres, i la CaJ/idria, calàn
dria seguia, però amorosa i intel·ligent més que cap 
donzella del reialme. E l seu trasmudaznent havia 
acabat per fer una obra bona: el rei, per'la temor 
de que els caça i res poguessin matar-li impensada
ment la filla, tenia defès el caçar, i tot això hi gua
nyaven els ocellets, que podien fer el nip a tots 
els arbres. 

Esdevingué, però, que un rei veí, que cobejava, 
la possessió del reialme, formà un exèrcit poderós 
a les ordes del seu fill, un príncep valent, que te
nia una passió per les musiques. 

El rei de les Terres d'or, malgrat el seu natu
ral pacífic, no tingué més remei que amar els seus 
barons i cavallers i anar a rebre l'enemic. 

En assabentar-se del cas la Calàndria, va de

manar permís al seu pare per anar amb ell, però cl 
rei, va témer per sa vida. 

—Què hi faràs tú, ga far ronc t, entre tanta pent 
d'armes ? 

—Cantaré per distreure als nostre soldats, els 
enardiré quan lluitin, i si guanyen, entonaré l'him
ne de la victòria... Pel demés, no et faré nosa. Em 
posaré al capciró del teu cavall, com si li fés un 
floc o una cimera 1 

Ben mirat, tenia raó! Quina nosa podia fer aquell 
ocellet tan remenut? I li fou concedit d'acompa
nyar l'host del reialme. 

No va penedir-se'n pas el pare, car des del pri
mer moment, els guerrers, acompassats amb les to
nades de la Princesa Calàndria, feien el camí sen
se adona r-se'n, sota el sol, sota la serena, com si 
anessin a bodes, en lloc d'anar a encarar-se amb la 
Mort 

Arribats al pla oh havien de topar els dos estols, 
es deturaren, i la Calàndria, seguí cantant, unes 
cançonetes dolces que trencaven el cor perquè par
laven de la pàtria. 

Tan dolces eren, que va oïrlcs el fill del rei ene
mic des de la seva tenda, i sense gosar resistir la 
temptació, avançà vers les fileres contràries, per 
tal d'escoltar millor. 

Quan fou a la ratlla dels .guaites, desplegà ban
dera blanca, que la llevà d'un roseret en flor, i els 
soldats del rei de les Terres d'or el deixaren passar. 

Guiat sempre per la musiqueta, arribà fins a la 
tenda reial i prenent-lo el rei per un missatger de 
l'adversari, l i preguntà què volia. 



LA NURI 

—Senyor! Feu-me presoner, si volent Però em 
porta la seducció d'un cant que ressona en mes 

. oïdes, tan dolç com no l'havia escoltat mai I . 
.—lis ma filla... J vós qui sóu? " « 
-—El general de l'estol que està enfront vostre. 

Voleu presentar-me vostra filla? 
V—Aquí la teniu I—i el rei mostrà la Calàndría, 

que estava, com de costum, a la mà del rei. 
—Vós us burleu de mi, senyor I Com pot ésser 

filla vostra aquesta calàndría? 
i—Es aixf, general. Nasqué com totes les cria

tures, però fou fadada i es tornà ocellet! 
—Oh! Doncs si me la volíeu donar per muller, 

jo embeinaria l'espasa, faríem unes paus llargues 
i jo me l'emmenaria a casa, perquè em cantés a to
tes hores) 

La Calàndria, sense pensar-s'hi gaire, d'un vol, va 
posar-se a la branca del roseret. 

:—Si ma filla vol, per mi és cosa feta. La pau és 
la millor de les coses de la terral 

—Què hi dius tú, Calàndria?—preguntà llavors 
el príncep. 

—Que si em* vols tal com sóc, també l'estimo!— 
respongué l'ocellct. 

I es feren les noces estranyes d'un príncep amb 
una Calàndria. 

Camí del reialme del príncep anaren marit i mu
ller, ella sempre cantant i ell tot joiós, d'aquella 
companyia. Però en assabentar-se els seus dos ger
mana petits, d'un casament tan fora de raó, acu
saren de foll al príncep hereu i reclamaren ésser 
nomenats ells en el lloc del germà gran. 

Bl rei pare protestà: 
•—No vàreu casar-vos vosaltres amb les reines 

que escollí reu? 
La meva era la princesa més formosa-del país 

de les flora - -exclamà el mitjà. 
—La meva era la princesa més formosa del país 

de las perles,—oposà el petit—. Com gosaríeu, pare 
i senyor, a comparar un ocellet amb dues dones que 
semblen fades de tan belles? 

—Veureu... Jo no puc obrar de lleuger. Cerquem 
un mitjà decorés d'apartar a l'hereu Uegítim. Què 
us sembla si 11 proposem de que siga hereu dels 
tres el que tinguí una muller que teixeixi més fi? 
No us apar que un ocellet com aquell, no sabrà de 
filar ni dc teixir? 

—Es clar! Fet! 
X així l i fou comunicat al marit de la Calàn

dria. Podeu contar quin disgust La muller li va co
nèixer tot seguit. 

—Què et passa, marit? 
E l príncep confessà la causa del seu disgust. 
— I tu tens por que la teva doneta no sabrà que

dar bé, oi? 
—Sí,' la veritat 1 Com podràs filar i teixir amb 

les aletes? 
—Tu deixa'm fer i guanyaràs la partida! 
La Calàndria va córrer al rebost del palau, on 

per manca de condícia, hi havia uns grans pengerolls 
de teranyines, recollí una tira llarga i l'estengué al 
jardí per quan caigués la rosada. 

Al matí, abans de -sortir el sol, la Calàndria ha
via presentat al seu marit, la tela més fina del món, 
tota esmaltada de brillants, que feia goig de veure. 

E l príncep la oferí al rei, al .mateix temps que els 
seus germans, i encara que aquests presentaren uns 
teixits de filigrana que eren una maravella, cap 
podia comparar-se amb la tela de la Calàndria. 

Vençuts els germans, cuitaren a proposar una 
cosa nova al rei. 

-Digneu que donguin nostres mullers un con
cert d'harpa, i veureu com no reix l'hereu 1 

Li fou dit al germà gran i comprenent que això 

era molt difícil per sa muller, també es posà' trist. 
La Calàndria ho va conèixer i li preguntà: 

—Què tens? 
\E1 príncep contà la seva pena i la Calàndria es 

clavà a riure. 
—Per poca cosa t'apuresl Accepta, que guanya

ràs, sí Deu ho volt 
Acceptat el concert, i a fi de que el jurat pogués 

triar sense prejudicis, fou convingut que les tres 
mullers tocarien tancades cada una en una cambra, 
tenint un harpa igual. 

Quan fou l'hora, tocaren les dues reines, i no 
podia pas demanar-se més bon gust ni més afi
nació. Però. tocà la Calàndria, que no feia més que 
becossar les cordes de l'harpa, amb tanta dolçor, 
que el jurat la reconegué sense vaciUcions per la 
millor harpista del món. 

Els germans proposaren una festa' a la Cort, on 
fora triada la princesa més guapa. i el seu marit 
sense més espera nomenat príncep hereu. 

Penseu quina pena el príncep malhauratl Ho con
tà a sa muller, que va dir-li: 

—Per primera vegada et deixaré per anar a fer 
un viatge a la meva terra. Però tu accepta la festa 
i digues que jo hi aniré... No temis. 

Es resignà el príncep, però ben segur de que es
tava perdut. 

La Calàndria, emprengué el vol vers el reialme 
de les Terres d'or. A mig camí, trobà una gallina; 
al peu d'un arbre. 

'—Què escarbes, gallineta? 
—Cerco grà i palla! 
—Si em deixes pujar a cavall, jo t'en donaré tota 

la que vulguis! 
—Apa, puja!. 
Pujà la Calàndria damunt la gallina, i mar

xà .cap a l'indret on vivien les fades de sa terra. 
' E n arribar al castell de les Faderies. va trobar-

se la Calàndria que li barrava el pas un riu i que 
la gallina no volia mullar-se. 

Prou la Calàndría li clavava les ungletes! Però 
la gallina, en trobar-se arràn de l'aigua es tirava 
enrera. Una i dues i tres vegades, empenta.i avant 
i empenta enrera. 

Una fada que estava a la torratxa del castell, 
veient aquell entoçudiment de la Calàndria, va po
sar-se a riure. 

V-Cló-cló-cló! 
De sopte, la Calàndria va trobar-se convertida en 

la dona més formosa que mai hom puga imaginar, 
i la gallina va tornar-se un valent cavall blanc. 

La fada. davallà a saludar a Uf aClàndria. dient-li: 
—Tú m'has fet passar l'emmurriament i per tant, 

estàs ja desencisada. Ves cap on vulguis! 
Què m'has dit! La Calàndria, guiant el magní

fic corser eixit de la >. Mina. emprengué a tota 
pressa el camí de palau, on ja s'estava fent la fes
ta, mancant-hi només la muller del Príncep hereu, 
que no sabia què dir, ple de iris tesa. 

Tot eren xanxesp 
—Que t'ha fugit la muller?—li preguntava un 

germà. 
—Havies de haver-la tingut en una gàbia 1—deia 

l'altre germà. 
Quan es presentà la Calàndria, íormosíasima, més 

que cap altra dona .nada, s'anuncià com la muller-
del príncep hereu, però ningú ho volia creure. Ni 
el mateix marit. Però la Calàndria va posar-se n 
cantar tant i tant bé, cem abans, que fou recone
guda per tothom, essent tot seguit nomenat rei el 
príncep hereu, i els dos germans foragitats de pa
lau. 

I viaqnèren felicíssims marit i muller per tota la 
seva vida, Clovis Eimeríc 



LA l·ll·lk 

Vam I Vim 

U 

I . — En Pam, va tot satisfet 
presumint per casa seva 
disfreçat de pallasset. 

I I I . — L'animal, fet una fera, 
d'un salt se l i agafa al sol 
que dú pintat al darrera. 

V .— Sort que la Pipa, al seu clam, 
l i diu al gos, decidida: 
— Que no coneixes a En Pam? 

I I . — De reüll se'l mira el gos 
contemplant-lo enfarinat: 
—Qui deu ésser aquest mocós? 

I V . — En Pam, quina enrabiada, 
en sentir-se aquella "cua" 
que no tenia pensada I 

V I . — £1 gos deixa anar la presa 
i ja no es disfrcça En Pam, 
ressentit de la escomesa. 

un 



EL GOS TREBALLADOR 

La Lady és una gossa... Mitja gossa 
de tan xica com és, i encara moça, 
que no cerca altra cosa que la calda 
d'una amorosa falda 
i res de treballar I Engandulida, 
cs passaria dolçament la vida, 
al costat de la estufa, en el sofà... 
Dant 11 plau la escalfor com el vaga! 

En L i l i . és al contrari. Rodassoques, 
csf més que un_ goç, un gran esbutUatroques, 
que se'n va del celler fins al solà... 
mentre la Lady ronca en el sofà 
Vigila bé el casal. En sentir passes, 
es disposa a buixir, segueix les traces 
i no para un moment, cridant sens treva 
fins allunyà el perill de casa seva. 

I en un moment de calma... 
—Fastigós! 

— l i diu la- goça al goç. 
—No fas mes que cridar i m'amoïnes. 
'No es pot dormir tranquil, quan tú rondines. 
—Calla, gandula, calla I Vigilessis I 
—Prou que hi han els porters I 

—Ni que tinguessis 
un rei posat al cos! Els porters, baden! 
—Doncs, els amos... perquè no els acomiaden? 
—Saps que em sembles bastant desagraïda? 
—Ja t'ho diré, L i l i . . . Estic mal dormida! . 
I .tú la culpa en tens... Ves qui et fa moure 
de vora de la llar! I si algú passa, 
escolta cl pas, com si sentissis ploure! 
—Ijío, Lady, no pot ser... No en vinc de raça! 
sí treballéssim tots, amb poca cosa. 

l'existència faríem agradosa 
amb una ajuda mútua. Fins la guerra, 
la vergonya més gran de la terra, 
en feinada la gent,' no esclataria... 
perquè ningú en la guerra pensaria! 
—Ai, que vas lluny, L i l i ! Veuràs: vols creure? 
Val més que els dos ens en anem a geurel 
Algú ho arranjarà... Jo, a la "otomana" 
que ara m'entren la nyonya i la gal vana! 
—Per qui m'has pres, Lady? Jo, a vetllà el barri! 
—Veies, quan menys, de no armar tan xivarri! 

. I es van deixà emmuriats. Però aquell dia, 
mentre, en coixins, la Lady s'adormia, 
van entrar Uadregots. E l L i l i , a fora, 
buixïnt desesperat, favor implora. 
La Lady dorm que dorm. Els lladres, dins, 
descobrint-la dormida entre coixins, 
la varen ofegar,.. 

:—Que no ela pe ix i I 
evitem, amb la mort, que ens descobreixi.... 
Sort que LiH va armar tan gran desori 
que va salvi al casal del robatori. 
I fou molt ben tractat el gos fidel, 
per la prova donada del seu zel. 
I la gandula Lady,,, Dissecada 
segueix encara avui ben ajaçada... 
I a la casa jo sé que hi ha un infant 
que ja pensa en cremar-la per Sant Joan! 

Infants de Catalunya, treballen, 
que una bona vellesa lograréu! 
No feu pas com la Lady que pagà 
amb la vida sa gcia en el sofà! 

CLOVIS EIMERIC 



l*A VíDA 

ta gmn pitmda 
La Silcta tenia uns rampells i unes toçuderies, 

que a casa seva premen per mostres d'una empenta 
uc dona gran. Tot ho volia fer i tot l i semblava 
fàcil. 

Així, en anar a l'escola, les primeres lliçons les 
aprenia amb una llestesa que arribava a enganyar 
tal qual vegada a les mestresses. 

—Es una noia de profit 1—deien; i no per afala
gar als pares i treure major soldada, sinó per sin
cer reconeixement dels mèrits de la Sila. 

En canvi, la Te resina era tardana per tot. Man
drosa? No. Estudiava seguidament, sense batzega
des; no passava davant d'altres companyes d'esco-
ia, però tampoc cs' quedava mai enrera. Sab.a just 
les lliçons que l i donaven per tasca. Si hagués es
tat sola, a casa seva l'haurien tingut lins per molt 
intel·ligent, però hi havia la germana, l'arrauixada 
Sila, i al costat d'ella solia fer un mal paper. 

Acabaren, però, els estudis gairebé juntes, les 
dues germanes, que a la fi no cs portaven més que 
un any de diferencia. 

ÍLa Sila tenia notes brillants; la Te resi na, tot 
just si havia passat sense pena ni glòria. Be és ve
ritat que la Sila no recordava moltes de les coses 
que havia estudiat d'una abrivada i que la Tere-
sina tenia ben presents totes les Uiçoas. 

I així preparades una i altra per la lluita del 
viure, car no eren prou rics a caòa seva per dei-
xar-les désvagarades, la Sila .volgué pintar teles i 
exposar quadros, en tant que la Tercsina cs con
formava en entrar de mecanògrafa a un despatx. 
No us he de dir que els pares estaven orgullosos 
de la Sila i poc satisfets de les aspiracions modes
tes de la Tercsina. 

La primera va prendre la pintura amb entrada de 
cavall sicilià. Pintava mati, tarda i vespre. Sempre 
davant del cavallet, tocant i retocant, cercant efec
tes de llum, fins que acabà un quadro discret, que 
fou exposat amb totes les honors en una sala d'ex
posicions. 

La critica el trobà fet massa depressa. L'autora 
revelava condicions de pintora, però corria massa. 
No "païa" el color, la lluïu, l'ambient; aboectava 

unes coses i en deixava altres de massa acabades. 
Era desigual. 

El judici molestà a la Sila, que va desar els pin
zells, recollí el quadro i d'un rampell el va cremar. 

La Tercsina anava fent. Feia tot cl treball sense 
grans presses, però amb .tanta cura i meticulositat, 
que al despatx l i anaren encarregant la feina més 
prim-mirada. X als tres mesos, l i augmentaven el 
sou. De vint duros fou posada a trenta. 

Però no era possible que la Sila seguís emraurria
da amb la pintura. Tenia que fer quelcom, que la 
boca i el ventrell no s'entenen de raons ni de qües
tions artístiques. Recordà que sabia brodar, i ofe
rí cl seu treball a les amistats. Com que la sabien 
artista, prompte tingué treball, però... s'enamorava 
de tots els començaments de brodat. En arribar a 
mig, cs cansava, deia que s'avorria, començava una 
feina nova, i qui sap com hauria anat la feina, si 
la Tercsina, al vespre, en sortir del despatx, pa-
cienta i assenyada no hagués anat acabant les fei
nes que sa germana donava per oblidades. 

Va enamorar-se la Sila, i com que estaven a 
l'edat de l'amor, també va enamorar-se la Tercsina. 
Però les dues germanes anaren a fixar-se en dos 
minyons no molt recomanables, per bé que molt 
elegants i ben plantats. 

Els pares els feren unes reflexions a cada filla. 
La Sila, primer no volia deixar el xicot, i parlava 
d'enverinar-se i tot, si la contradeien. La Tercsi
na va resignar-se. Cert que l i dolia deixar al pre
tendent, però va compendre que els pares l i deien 
pel seu bé, i va ofegar l'amor naixent, entregant-se 
encara amb més dalit al treball. 

Quan semblava que la Sila estava més encatari-
nada amb el -promès, sense volgucr-hi renyir, a 
despit dels advertiments prudents del. pare, va ba
rallar-se amb ell per si l'aigua del mar era blava 
o era verda. ï. una setmana més tard va agafar re
lacions amb un altre minyó bona persona, però de 
no gaires llums. Un minyó curt d'intel·ligència. 

Com que aquesta no era una gran tara, i com 
que la Sila va amenaçar en marxar de casa i en 
donar ún escàndol, si no la deixaven casar amb el 
segon promès, els pares varen cedir. 
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Tot anava marxant com una seda. La Te resi na, 
poc a poc, havia anat assabentant-se de la vida co
mercial i en secret, i en molt petita escala, comen
çà a córrer un article de merceria. Era que feia 
gràcia veu te una xicota, esdevinguda "viatjant"? 
Era que parlava bé i sabia explicar-se? Fos el que 
fos, anava fent-se un nom i una posició. La Sila 
ja no brodava; havia arreconat sedes i agulles. Sa
bia bastant bé el piano i volgué ésser concertista. 
Trobava que era poc limitar-se a fer de profes
sora. 

Costà .no pocs sacrificis als pares aconseguir que 
toqués en un concert, pel qual es preparà amb un 
entusiasme boig. Produï discreta impressió i li en
carregaren un segon concert; però envanida pel' 

Les dues germanes renyiren. Les renyines porta
ren un mal estar a la casa, perquè els pares, reco
neixent els defectes de la Si Ha i els mèrits de la. 
Teresina, es decantaven, dé totes maneres, per la 
Sila, que semblava més desinvolta. I un dia la Te
resina anuncià que li havia demanat relacions... el 
darrer promès de la Sila. Aquesta s'enfadà raolt... 
Després digué molts fàstics del minyó, féu el bo-
tet, digué que encara el volia, que si, que no... La 
Teresina esperà. 

Un dia declarà definitivament la Sila que no l'in
teressava el minyó, i la Teresina es casà. 

Els nous casats plantaren botiga de merceria, ad
ministraren bé i foren feliços, amb dos infants que 
feien goig de veure. 

seu triomf relatiu, no estudià més, i el sen concert 
fou un fracàs. Va donar la culpa al xicot... Per què? 
Perquè distreta pensant en ell, no havia fet cap 
exercici de piano... 

Naturalment, no era això. Era que amb el seu 
caràcter, les seves foguerades, ho emprenia tot amb 
molta fuga, per acabar amb uns desmais, que li 
feien perdre tot el camí guanyat. 

E l xicot va tenir un fort disgust i va estar ma
lalt. La Teresina, còmpadida, va renyar a la Sila. 

—Tu no poses amor en res... Ets com els ence
nalls... Molta flama de cop, i després ni caliu dei
xes. 

La Sila no s'ha casat encara, ni es casarà. Els 
pares han mort. La Sila té tongades, en que viu bé 
i tongades en que viu malament. .1 tot pel seu ca
ràcter, que li fa llença r-se a totes les coses amb 
molta febre i deixar-les amb el mateix dali) que les 
comença. Geni i figura... 

I sort té de la germana, menys viva d'imaginació, 
però més persistent, més serena en les seves em
preses, ar en la vida no és pas bo empendres les 
coses amb febre, sinó amb seny, amb mesura. La 
ponderació potser no arribi a donar genis, però dóna 
éssers que s'acosten força a la perfecció: 

Clovis AIMBRIC 

Descripció dels figurins de ia pàgina 12 s 
1. —Trajo de nit, de satí brillant blau-glicini, amb 

tires de mousselihe del mateix color, brodat de 
strass i tubets de cristall. 

2. —Vestit de tarda, de crespó-satí beige, i faldilla 
en formà, cenyida completament a la cadera. Cos i 

mànigues, de satí brillant, amb ensecions de satí mat, 
i d'aquest gènere són el coll i la faldilla. 

3.— Vestit matinal, b.cn propi per a jovenetà. 
Es fet de crespó romà vetd-pàlid, ornat amb punta 
retallada. Tres plecs interns a cada costat de la 
faldilla, li donen volada, essent de confecció molt 
fàcil. 
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I I 
F I G U R I N S 

Convenim que el bon gust en njatèria de vestir és 
essencial a les nostres damisel·les, però ens propo
sem defugir la presentació de models complicats, 
que mantes vegades esdevenen poc jovenívols, i per 
llur fastuositat gens assequibles a la economia de 

la bona llar, ja que aquesta solament pot asrolir el 
benestar limitant les despeses a les possibilitats. 

Amb els tres models que oferim aquesta setmana, 
motrem clarament en els seus diversos aspectes, la 
orientació actual de la Moda a Paris. 

MARIA SALA 

I 

1. —Aquest tapetet mideix 0*67 m. diàmetre. Dibuix 
sobre tela antiga, dita «drap de casa. Els contorns de 
les orenetes seran resseguits amb punt de flstó. El 
perlé serà en colors, morat i groc, o sigui, les orenetes 
alternades, una de cada color. 

2. —Mideix 0'60 m. diàmetre. Heu's aquí un tapetet 
molt nou ; aquest model es dibuixarà sobre roba de fil cru, 
com més groixuda millor. 

Després de dibuixat, es pintaran les taronges color 
vermell, Us fulles color verd. El treball és decoratiu i 
molt senzill; els colors es pintaran vius, tot deixant 
com a fons el color de la roba. 

Tols els contors de les taronges I fulles es resseguiran 
amb cotó perlé de color groc. 
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COSES DEL DIJOUS GRAS 
Truita amb buti/arra.—Es un menjar obligat en 

semblant diada que'ens anuncia la entrada del Car
nestoltes. La gent sol anar a mcnjar-la per berenar, 
si fa bon dia. al camp, a l'entorn de vil·les i poblets. 

No és gens difícil fer-la gustosa i bona. Una dot
zena d ous—pqr 'sis o vuit persones—ben batuts, 
sense exageració car aleshores el punt que se li do
naria seria massa lleuger, de poca consistència i pa
ladar, afegint-hi una' cullaradeta d'aigua freda, qua
tre unces de botifarra de sang o butUarra blanca— 
un xic grasseta—i mitja un ça de llar—del millor— 
una paella gran i un bon foc és tot ço que cal. 
_ Una vegada el llar de la paella està ben roent, s'hi 

tiren les rodanxes de botifarra, deixant-les sofregir 
una mica afegint-hi tot seguit ell ous batuts—que 
estiguin bé de sal—. Quant els ous estan el que en 
diem ben presos—'Sense ésser massa cuits—es gira 
la truita col·locant un plat de la mateixa mida de h 
paella al damunt d'aquesta de manera que en tom
bar-la b truita es dipositi en el plat per tal1 de col-
locar-là llavors altra volta a la paella per a que es 
cogui de l'altra banda. Quan està ben rosseta es tren 
del foc per endur-se-la o bé menjar-la â casa en 
commemoració del dia més gras de l'any. 

Cassola o peuada.—Aquesta vianda pròpia del di
jous gras i les diades del Carnestoltes és una tradi
ció de l'Alt Empordà, catalana d'arrel que de l'an
tigor traspuà amb lleugeres modificacions a la nos-
.tra ciutat. La Cassola i la butifarra dolça són els 
dos menjars més empordanesos que hi ha en el món, 
que jamai manquen a la taula rica o pobre d'un em
pordanès trobi's allà on es trobi. La butifarra dolça 
és de tot temps, mentres es mati tocino, la cassola 

però, sols es menja per Canestoltes, no sabent per 
quina tradició que realment existeix. 

Per guisar ona peuada per a sis o vuit començals, 
cal comprar el que segueix: 12 ous, IS unces de su
cre fi, una terça de morro, orella i peu de porc-— 
que es fa coure el dia abans poc a poquet al caliu, 
servint el caldo per a fer una gelatina excel·lent—«. 
Demés, són menester un pols petit de rcspadiires 
de closca de llimona, un parell d "unces de llar i te
nir ben fort el forn de la cuina econòmica. 

En una cassola de metall, alumini o ferro esmal
tat, es posen a calentar el llar mentre es baten els 
ous tant fort com es pugni a fi de que pugin, afe
gint-hi a mitja operació una lliura del sucre fi i les 
respadures de llimona. 

Quan el llar de la cassola està ben roent s'hi tira 
tallats a bocinets, el peu. l'orella i el morro de porc, 
deixant-ho sofregir cinc o sis minuts a tot foc, afe
gint-hi llavors les tres unces que resten del sucre. 

Quan el sofregit està a punt es treu del foc, es dei
xa reposar cinc minuts i llavors es tiren a la casso
la els ous es remena tot amb una espàtula de boix 
i sense perdre un minut més es fica al forn que con 
més fort vaigi millor, i s'hi deixa deu o quinze mi
nuts segons, la força del foc. La peuada pot dir-se 
que està a punt, perquè els convidats es llepin els 
dits de gust quan ha pujat i s'ha daurat la capa del 
damunt o bé. quan punxant-la amb una! agulla de fer 
mitja surt aquesta quasi seca. E l punt de l'ou deu 
ésser quasibé igual a r"omclèle coufle". 

A Barcelona, la gent aimant de les tradicions sol 
menjar-la sense sucre i barrejant-hi arròs, fent-ne 
una mena d'arròs blanc amb ous- remenats i tocino. 

Coques de llardons i coques de llar,—Altra tradi-
dició d'e nostra terra en aquesta diada. E l millor és 
comprar-la perquè fer-les a casa sortirien massa 
cares i a risc de fer un bunyol. Per això en lloc de 
dir-vos com es fan dec aconsellar-vos que les com
preu—tradic i onalmet també en el Forn de Sant Jau_ 
me, on sol haver-hi qua en aquests dies. De les de 
llardons en venen a -tot arreu. 

T A Y L L E V E N T 

P A S S A T E M P S 
Trenca-Csps 

T 

I » . 

Aquest caçador, ha sortit ben dçmatf de casa seva i no 
ha pogut caçar res encara. Ara fa poc havia vist un cunill, 
pero no sap com, l'ha perdut de vista. Veiam qui és dc 
vosaltres que el (robi? 

Solució a la tarja del número passat: 
Rambla de Catalunya 

A ia fuga de vocals: 
Buenos Aires 

Al logogritnumèric: 

Sabadell 
Badella 
Badall 
Seba 
Ball 
Es 
s. 
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pismarí 
Volguda fillola: 

Per què havia de negar-me al teu desig d'enques
ta en el fons de les discòrdies casolanes? 

Coneixes el vell axioma que diu que "el dimoni 
- és bell, encisador, simpàtic"? 

Es cl cas que aquestes coses signifiquen un poder 
de suggestió sobre els altres; una manera irresisti
ble de convèncer la gent i aconseguir que facin pre
cisament el contrari d'allò que es proposen i els 
convé'. 

Sovint sentireu a dir que "En Pere" és mol bo. 
però no és simpàtic, no té atractiu moral; no té do 
de gents. "En Pau" és bon xicot, admirable en la 
seva conducta; però no té simpatia. 

Això se sent a dir sense comentar-ho; el cas es 
repeteix fins a l'infinit; i el que té més gràcia és 
que aquest "Pau" i aquest "Pere" solen ésser per
sones sinceres, incapaces de farses... socials i d'en
ganyar ningú... però no tenen gairebé mai addictes 
a la seva personalitat. 

Ja ho veus, noia, que depenen de ben poca cosa 
les popularitats, i la cordial relació dels parents i 
familiars dintre la llar. 

Algun dia et casaràs; i , per la teva mateixa ca
rrera, més aviat, pot ser, que no pas d'altres; i no 
veig perquè no hem de parlar, ara, de la pau del 
matrimoni, en el primer grau, almenys.. 

Les primeres di&cusions vénen, també, dels mo
tius més poca-soltes. 

Te'n recordes, si no, dels teus- cosins- Rosa i An
dreu, que avui són feliços a còpia tolerar-se. Oi? 

Jo encara me'n recordo de la cara que feia ella 
quan ell xiulava fort, tot passejant-sc per casa, i 
estussegava més fort encara, ficat al seu despatx; 
quan passava llargues estones sense dir res, bo i 
mastegant la pipa; i amb un Uibrot enorme obert al 
davant. Demés, tenia el costum de llençar els co
berts amb violència damunt la taula, quan ningú no 
pensava en res, ni que al món fos. Vessava l'aigua 
sobre les estovalles. Quan arribava del carrer; deia 
"Hola!", amb una veuota de taverna, i ja estava 
llest, l'home. 

I totes aquestes coses i cosotes havien dut els 
teus cosins al punt de dalt; sense comprendre, l'un 
ni l'alt re, llur inconseqüència, ni analitzar llur in
tolerància intempestiva.' 

Allò mateix que de soltera no la molestava gens, 
ni mai, ara prenia les proporcions d'una incompa
tibilitat alarmant. 

I ell? Què en deia d'ella? Ah! Que sempre tenia 
el tocador ple de polvos d'arròs, de perfums i po
tingues; de tenalletes i pintes i pintetes- inútils. Que 
sempre agafava el diari abans que ell, i que el dei
xava tot arrugat i esbarriat. Que discutia de mo
des amb la serventa i deixaven fumar cl xocolat... 
i l i acabaven la paciència. Que l i amargava l'exis
tència amb les seves discussions sobre cl "torn" 
del safareig, etc, etc, etc. 

Els pares i oncles van haver de prendre-hi part, 
abans la cosa no arribés als límits del drama... 

La intervenció va ésser d'allò tan senzill. L i và
rem fer comprendre,« ell, que els nervis femenins 

són molt suscepitbles; i el bon xicot va-abandonar, 
poc a poc, els seus estussegaments inofensius, els 
seus xiulets carreteriles, les seves passejades pel pis. 
sense treure's ler sabates; els cops de porta; i . 
d'aleshores ençà, caminava pausadament, amb les 
pantufles posades; i fins semblava que la pipa no 
feia aquella fortor..." í ell somreia sovint, i això que 
la seva autoritat no havia afluixat pas: tot és qües
tió de tàctica... 

A ella l i vàrem donar una bona "repassada",, i es 
varen acabar les males cares; les llagrimctcs; i 
varen desaparèixer els polvos d'arròs, les pintes i 
pintetes .etc. i les xerrameques amb la serventa; es 
firmaren les paus amb la veïna que usurpava els 
drets al safareig, i es demanà la subscripció a un 
altre diari: un per al senyor, i un per la senyora... 
i "pax vobis!" 

Fillola meva: Tu no saps la gràcia que té el 
somriure. Prova-ho. Contra els gestos venenosos i 
silenciosos, és infalible. No oblidis que una- rialla 
oportuna val per tot un tractat de pau. 

No hi ha dubte que el matfgioni és cosa difícil, 
per.a ésser improvisat i que tingui èxit. 

L'home ha de comprendre que per a la dona tot 
són sorpreses, responsabilitats i contratemps;, i que 
tot això caldrà que ell ho compensi amb la seva 
estratègia afectuosa, el seu bon humor, i la seva 
tolerància per als petits defectes. 

La dona ha d'estar preparada al sacrifici; però' 
ha d'estar plena d'optimismes i de confiança, o ha 
de procurar-ho, si més noi 

Com Rosa i Andreu n'hi ha moltes parelles, que 
"farien malbé llur felicitat, si no tanquessin els ulls 
davant els petits inconvenients. 

I fins a una altra t'abraça 
LA TEVA PADRINA 

Cudald lïïatads 
Succesor de Garceríe 

C Ferran, 9 I 11 

Equips per a núvies 
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jL·i). promesa quo fciom fa uns qu: 
devçnir una Ponntísn realitat. Teuin 
tíra'n Concurs i aviat el donarem a" c 

íGorítra cl costum d *ato'es pul)Ji 
riue'tingui un caire altameut 
toiríps, sinó nue a la vegada 

fre Pnmi 
Ridorei. 

itveduwulor, que uo sigif un senzill pfissa-
ft què cu t r e t í , çduqúi· 

Xo eal··dïr gaire cosa j ^ í . -piisorar'· la raaacà de cura que sol po
sar-se eii 1-ensenyaraont d ^ l a dyiuiv ijne^csdfivó sovint mestrcssti de 
casà, sense una noció de la bisíoria del vestit, àdhuc CfQ'damisoUcs 
que^'saben perfectament ta]]aF:sc un trajo i guarnir-se un capell. E l 

Priíiier gran concurs de "LA Ny RI" 
consistirà en l'estudiar eftm s'han d'aplicar ois ^estits que dibuècats 
amb l a gràcia iuoxaurible de fiòstra Lola A.. correspondran fvomo 
nines, qual dibuix també inserirem; ultra aixo caldrà determinar les 
èpoques a que corresponen i el^ països on es portaven al seu temps. 

Servirà d ,V 

Primer gran concurs de "LA^NyRÏ" 
de llicò d'iiistoi·ia del trajo i de bon gust en el vestit, al mateix 
temps que- d'agrndosa distracció per nostra m'ainada catalana, tan 
assenyada i tan amiga d'aprendre. 

Cinc valiosos "premis 
aniran destinats, el primer a l'encert absolut, i els altres quatre al 
mèri t relatiu. 

Cas de mancar un encert total, es concediran a les concursants 
que més s'acostin al propòsit inicial, tan mcslrívolament ideal per 
Lola À. 

En els números, vinents, anirem esmentant els premis i demés 
condicions del 

Primer gran concurs de "LA NURI" 
Per la cultura dc la dona. Nuríctcs, no hi manqueu! 
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